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ĮŽANGA

Draugai susirenka į puotą ir 
nevaržomai atsiduoda linksmybėms. 

Bet staiga sustoja laikrodžiai, 
užgęsta žvakės, išsisklaido smilkalų aromatas, 

puodeliuose ataušta arbata. 
Svečių širdis persmelkia liūdesys. 

Štai taip mes šiame pasaulyje leidžiame dienas. 
Kodėl žmonės nesusimąsto, kas tai yra gyvenimas?

– Hong Zičengas

Senovės kinų išminties lobynas neišmatuojamas. Kad 
ir kiek iš jo semtume, šio dvasinės šviesos šaltinio du-
gnas liks nepasiektas. Šimtus ir tūkstančius metų puo-
selėtos idėjos suformavo darnias religines ir filosofines 
sistemas, kurios bėgant laikui persmelkė visos šalies 
gyvenimą, vėliau pasklido po pasaulį ir tapo pasaulinio 
dvasinio paveldo dalimi, padarė įtaką kitų šalių bei 
regionų filosofinei minčiai ir ją praturtino. 

Senųjų kinų mąstytojų darbų centre yra žmogus. 
Kaip jis turėtų elgtis, kad būtų laimingas? Kaip turėtų 
bendrauti grupė žmonių, kad visi jaustų pasitenkinimą? 
Kaip turi gyventi valstybė, kad visi jos nariai klestėtų? 
Kokios moralinės normos yra harmoningo gyvenimo 
pagrindas?
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Išskirtinis kinų filosofijos bruožas yra jos paprastu-
mas, lengvumas, poetiškumas. Čia nerasime sudėtingų 
loginių konstrukcijų ar painių minties vingių. Dauguma 
senųjų veikalų sukurti trumpų aforizmų ir alegorijų 
forma. Taip pateikta mintis pirmiausia pasiekia ne žmo-
gaus protą, o širdį. Apšviestoje širdyje pasėtos išminties 
sėklos subrandina laimės ir supratimo vaisius.

Į šią knygą įtraukti klasikiniai kinų filosofijos veikalai: 
Laozi „Knyga apie Kelią ir Dorybę“ (Dao De Ding), 
Sunzi „Karo menas“, Hong Zičengo „Pokalbiai apie 
daržovių šaknis“, taip pat Konfucijaus bei kitų autorių 
aforizmai ir patarlės.



I
laozI

KNYGA	APIE	KELIĄ	IR	DORYBĘ	

(Dao	De	Dzing)
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Senovės išminčius Laozi (Lao Dzė) – legendinė 
ir sudievinta asmenybė. Gyveno IV – V amžiuje 

prieš Kristų. Jam priskiriama klasikinio ir fundamenta-
laus kinų filosofijos veikalo „Dao De Dzing“ autorystė. 
Žodis „dao“ kinų kalba reiškia „kelią“, „de“ yra „dory-
bė“, „vertybė“, o „dzing“ – tai „knyga“. Taigi „Dao De 
Dzing“ galima versti kaip „Knyga apie Kelio Dorybę“ 
arba „Knyga apie Kelią ir Dorybę“. 

Dao – neapčiuopiamas, neišmatuojamas ir žodžiais 
neišreiškiamas visos gyvybės ir visų daiktų pradmuo, 
svarbiausias principas, pirmapradė tvarka. Kas jos laiko-
si (kas eina Keliu), gyvena laimingai ir išvengia kančios; 
jei valdovas valdo šalį sekdamas Dao, šalis klesti, o jos 
žmonės patenkinti ir nemaištauja. 

„Dao De Dzing“, nors ir visai mažos apimties, padarė 
didžiulę įtaką kinų kultūrai, filosofijai, politikai, menui 
bei kitoms gyvenimo sritims. 

Į Vakarų pasaulį šis klasikinis darbas atkeliavo antro-
je XIX amžiaus pusėje. Į įvairias Europos šalių kalbas 
„Dao De Dzing“ verstas apie 300 kartų. Čia pateiktas 
tekstas verstas lyginant įvairius angliškus, vokiškus ir 
rusiškus vertimus.
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1
Dao, apsakytas žodžiais, nėra tikrasis Dao. 
Vardas, kurį galima ištarti, nėra tikrasis vardas. 
Tai, kas neturi vardo, yra Dangaus ir Žemės pradžia. 
Tai, kas turi vardą, yra daiktų pradžia. 
Kas laisvas nuo troškimų, įsiskverbia į Dao paslaptį.
Kas nėra laisvas nuo troškimų, mato daiktų paviršių.

2
Kai žmonės sužino, kas yra grožis, atsiranda ir 

bjaurastys.
Kai žmonės sužino, kas yra gėris, atsiranda ir blo-

gybės.
Būtis ir nebūtis gimsta viena iš kitos.
Sunkumas ir lengvumas nulemia vienas kitą.
Trumpumas ir ilgumas išmatuoja vienas kitą.
Žemumos ir aukštumos susieina vienos į kitas.
Kas buvo ir kas bus, susilieja viena į kita.
Todėl išmintingas žmogus nėra veiklus, jis moko 

nesakydamas žodžių, kuria ir savo kūrybos nesisavina.

3
Jei žmonės negarbins išminčių, šalyje nebus pykčio. 
Jeigu žmonės nevertins brangių daiktų, šalyje nebus 

vagių. 
Jeigu žmonės nematys valdovų prabangos, jų širdys 

bus ramios. 
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Todėl išmintingas valdovas žmonių širdis padaro 
tuščias, o jų pilvus pripildo, dvasią susilpnina, o kūną 
sustiprina. 

Išmintingas valdovas stengiasi, kad žmonės neturėtų 
žinių, o turintys žinių – negalėtų veikti. 

Kai žmonės neįsitraukia į veiklą, įsivyrauja tvarka.

4
Dao tuščias, bet neišsemiamas kaip vandenynas ir 

visiems tarnauja. 
Ramus ir gilus, jis yra visos būties ištakos. 
Aštrius daiktus Dao padaro bukus.
Supainiotus daiktus Dao išpainioja. 
Blizgančių daiktų blizgesį Dao pritemdo ir padaro 

juos panašius į dulkes.
Nežinau, iš kur jis kilęs. 
Jis buvo tada, kai dar Danguje nebuvo mūsų protėvių.

5
Dangus ir Žemė neskleidžia žmonėms meilės. 
Dangui ir Žemei visos būtybės yra kaip šiaudinė 

iškamša.
Išminčius neskleidžia žmonėms meilės. 
Išminčiui visi žmonės yra kaip šiaudinės iškamšos. 
Erdvė tarp Dangaus ir Žemės panaši į kalvio dum-

ples ir fleitą: viduje tuščia, bet kai tuštumoje atsiranda 
spaudimas, kyla vėjas.
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Kas daug kalba ir dedasi esąs išmintingas, dažnai 
suklumpa. 

Todėl išmintingas žmogus būna nuosaikus.

6
Dao – lyg nemirtinga kalnų slėnio dvasia.
Iš jos gelmingiausiųjų įsčių kilo Dangus ir Žemė.
Dao – visa aprėpianti pradžia be pabaigos.
Jo veikimas – neišsemiamas.

7
Dangus ir Žemė yra amžini. 
Jie amžini, nes gyvuoja ne dėl savęs.
Išmintingas žmogus (tas, kuris seka Dao) ieško vietos 

gale, bet atsiduria visų žmonių priekyje.
Išmintingas žmogus nebrangina savo gyvenimo ir 

todėl gyvenimą išsaugo. 
Jis nesirūpina savimi, bet viską pasiekia. 

8
Didžiausias gėris panašus į vandenį – su niekuo 

nekovoja ir visiems teikia naudą.
Vanduo prasiskverbia ten, kur žmogus nenorėtų būti, 

todėl vanduo panašus į Dao. 
Kai renkasi, kur statyti namą, žmogus turi žiūrėti į 

vietą.
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Kai mąsto, žmogus turi pasiekti širdies gelmę.
Kai dovanoja dovanas, žmogus turi būti nuoširdus.
Kai kalba, jo žodžiai turi būti teisingi.
Valdyti reikia sumaniai.
Dirbti reikia atsižvelgiant į galimybes ir laiką.
Kas su žmonėmis nesiginčija, išsaugos tarpusavio 

ramybę.

9
Jei į indą pripilsite per daug vandens, jis ims lietis 

per kraštus. 
Jei ašmenis dažnai galąsite, jie atšips. 
Jeigu kambaryje bus aukso ir brangiųjų akmenų, 

niekas neįstengs jų apsaugoti. 
Jeigu valdovai bus išpuikę, jie prisišauks nelaimę.
Kai žmogus baigia savo reikalus, jis turi pasišalinti.
Toks yra dangiškasis Dao.

10
Kieno dvasia aprėpia Dangaus ir Žemės vienovę, tas 

lieka ramus ir jo nekamuoja troškimai.
Jeigu dvasia taps minkšta, žmogus bus lyg nauja-

gimis.
Jei žvilgsnis taps tyras, žmogus nenueis klystkeliais.
Gerai valdys tas valdovas, kuris mylės žmones ir 

negudraus. 
Dangaus vartus atveria ir užveria tie, kas nesiblaško. 
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Pažinusieji šią tiesą išsaugo neveiklumą.
Jie dirba ir savo darbo vaisių nesisavina.
Jie kuria ir sukurtais dalykais nesinaudoja.
Jie pirmieji tarp kitų, bet jų nevaldo – štai kas yra 

aukščiausioji dorybė.

11
Rato apskritimą sujungia trisdešimt stipinų, bet rato 

nauda kyla iš tuščios erdvės tarp jų.
Kai iš molio pagamina indą, indo naudą lemia jo 

tuštuma.
Kai pastato namą su langais ir durimis, namo naudą 

sudaro tuštuma jo viduje.
Iš to, kas yra, galima gauti pelną.
Tai, ko nėra, duoda naudą.

12
Penkios spalvos aptemdo akis.
Penki garsai užgula ausis.
Penki skoniai susivelia burnoje.
Greitas važiavimas ir medžioklė varo iš proto.
Brangūs daiktai skatina žmones daryti nusikaltimus. 
Todėl išmintingam žmogui svarbu yra sotus gyve-

nimas, o ne gražūs vaizdai.
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13
Didelė šlovė ir didelė gėda verčia žmogų virpėti.
Aukšta padėtis kelia žmogui pavojų.
Kodėl didelė šlovė ir didelė gėda verčia žmogų 

virpėti?
Nes paprasti žmonės šlovę pelno virpėdami (iš bai-

mės), o šlovę praradę virpa iš gėdos.
Kodėl aukšta padėtis kelia žmogui pavojų? 
Nes aukštos padėties netekęs, žmogus pasijunta 

nelaimingas.
Todėl jei valdovas nori tarnauti žmonėms, jis turi 

apsigyventi tarp jų.
Tokiam valdovui galima patikėti šalį.

14
Žiūriu į jį ir jo nematau, todėl sakau, kad jis nema-

tomas.
Bandau jį išgirsti, bet nieko negirdžiu, todėl sakau, 

kad jis negirdimas.
Bandau jį sugriebti, bet jo neužčiuopiu, todėl sakau, 

kad jis neapčiuopiamas.
Šios trys savybės susilieja į vieną ir padaro jį nesu-

vokiamą.
Jo viršus neapšviestas, jo apačia neužtemdyta. 
Jis neturi pabaigos ir jo neįmanoma niekaip pavadinti. 
Jis vis grįžta į pradžią, kai dar nebuvo daiktų.
Todėl vadinu jį pavidalu be esmės.


